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Rusya Federasyonu Hükümeti'nin 394 sayılı Kararnamesi 

29 Mart 2024 

Gümrük Birliği Komisyonu'nun 27 Kasım 2009 tarih ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik 

Birliği'nin Ortak Gümrük ve Tarife Düzenlemesi Hakkında" Kararının 7. maddesinin 

7.1.66 numaralı alt maddesinin taze veya soğutulmuş belirli domates türlerine 

uygulanmasına yönelik tedbirler hakkında 

Rusya Federasyonu Hükümeti, 27 Kasım 2009 tarih ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik 

Birliği'nin Birleşik Gümrük Tarife Yönetmeliği" konulu Gümrük Birliği Komisyonu kararının 7. 

maddesinin 7.1.66 numaralı alt maddesinin taze veya soğutulmuş belirli domates türlerine ilişkin 

olarak uygulanması amacıyla ve "Rusya Federasyonu'nda Gümrük Yönetmeliği ve Rusya 

Federasyonu'nun Bazı Kanunlarında Değişiklik Yapılmasına Dair Federal Kanun "un 55. maddesi 

uyarınca aşağıdaki kararı alır 

1. Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'nın, Gümrük Birliği Komisyonu'nun 27 Kasım

2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleştirilmiş Gümrük Tarife 

Yönetmeliği Hakkında" kararının 7. paragrafının 7.1.66 alt paragrafında belirtilen mallara 

(Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleştirilmiş Gümrük Tarife Yönetmeliği'nin 0702 00 000 1, 0702 

00 000 2, 0702 00 000 3 ve 0702 00 000 4 kodları) ithal edilen malların tahsis onayını veren Rusya 

Federasyonu'nun yetkili organı olduğunu tespit etmek. 130 "Avrasya Ekonomik Birliği Birleşik 

Gümrük Tarife Yönetmeliği" (AEB Dış Ekonomik Faaliyet Gümrük Kodunun 0702 00 000 1, 

0702 00 000 2, 0702 00 000 3 ve 0702 00 000 4 kodları), kaburgalı, dikdörtgen (uzun) ve kiraz 

şekilli domatesler (kokteyl domates çeşitleri dahil), orta meyveli ve büyük meyveli domatesler 

(bundan böyle tarife avantajı sağlanan domatesler olarak anılacaktır) hariç olmak üzere. 

2. Ekli belgeleri onaylayın:

Gümrük Birliği Komisyonu'nun 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik 

Birliği'nin Birleştirilmiş Gümrük Tarife Yönetmeliği Hakkında" kararının 7. paragrafının 7.1.66 

numaralı alt paragrafında öngörülen, tarife ayrıcalığı tanınan taze veya soğutulmuş belirli domates 

türlerinin hacminin dağıtılmasına ilişkin kurallar; 

Rusya Federasyonu Hükümetinin 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı "Gümrük Birliği 

Komisyonunun 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı kararının 7. Paragrafının 7.1.66 alt paragrafının 

uygulanmasına yönelik tedbirler hakkında" Avrasya Ekonomik Birliği'nin "belirli taze veya 

soğutulmuş domates türlerine ilişkin" Birleşik Gümrük Tarife Yönetmeliği hakkındaki 

Kararnamesinin 1. paragrafında belirtilen teyidin verilmesine ilişkin kurallar; 

Rusya Federasyonu Hükümeti'nin kanunlarında yapılan değişiklikler. 

3. Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na:

a) Bu kararın yürürlüğe girdiği tarihten itibaren 8 iş günü içinde, bu kararla onaylanan 27

Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği'nin Ortak Gümrük ve Tarife 

Düzenlemesi Hakkında" Gümrük Birliği Komisyonu kararının 7. paragrafının 7.1.66. alt 
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paragrafında öngörülen, tarife avantajı sağlanan taze veya soğutulmuş belirli domates türlerinin 

hacminin Dağıtılmasına ilişkin Kurallar uyarınca, tarife avantajı sağlanan domates hacimlerini dış 

ticaret faaliyetlerine katılanlar arasında dağıtır; 

b) Bu kararın yürürlüğe girdiği tarihten itibaren 9 iş günü içinde, Rusya Federasyonu

Tarım Bakanlığı'nın resmi internet sitesinde, "İnternet" bilgi ve telekomünikasyon ağında, bu 

fıkranın "a" bendine uygun olarak dış ticaret faaliyetlerine katılanlar arasında dağıtılan ve tarife 

avantajı sağlanan domates miktarlarına ilişkin verileri yayınlar; 

c) Rusya Federasyonu Hükümeti'nin 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı "Gümrük Birliği

Komisyonu'nun 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği'nin ortak gümrük 

ve tarife düzenlemesine ilişkin" Kararının 7. Maddesinin 7.1.66 alt maddesinin uygulanmasına 

yönelik tedbirler hakkında" Kararının 1. Maddesinde belirtilen teyidi, bu kararla onaylanan taze 

veya soğutulmuş belirli domates türlerine ilişkin olarak dış ticaret faaliyetlerine katılanlara 

vermek. 

4. Tarife ayrıcalığı tanınan ve bu malların kullanımı ve (veya) elden çıkarılmasına ilişkin

kısıtlamalarla bağlantılı ithalat gümrük vergileri ve vergilerinin ödenmesine ilişkin ayrıcalıkların 

uygulanmasıyla iç tüketim için serbest bırakma gümrük prosedürüne tabi tutulan domateslerin 

şartlı serbest bırakılması durumunda gümrük vergilerini ödeme yükümlülüğünün uygulanmasının 

sağlanmadığını tespit etmek. 

Bu kararın 3. maddesinin "b" bendi uyarınca Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı 

tarafından düzenlenen ve bu kararın 1. maddesinde belirtilen teyidin Rusya Federasyonu gümrük 

organına sunulması koşuluyla gümrük vergilerini ödeme yükümlülüğünün uygulanması 

sağlanmaz. 

5. Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na Federal Gümrük Servisi'ne sunmak:

a) Bu kararın yürürlüğe girdiği tarihten itibaren 3 iş günü içinde - 1 Ocak'tan itibaren

Rusya Federasyonu'na taze veya soğutulmuş domates (AEB Dış Ekonomik Faaliyet Gümrük 

Kodu'nun 0702 00 000 mal kaleminde sınıflandırılan) ithal eden dış ticaret faaliyetlerine 

katılanların bir listesi, 2021 ile 31 Aralık 2023 (dahil) tarihleri arasında ve 1 Ocak 2023 ile 31 

Aralık 2023 (dahil) tarihleri arasında, Bağımsız Devletler Topluluğu üye devletleri menşeli ve bu 

devletlerden ithal edilen taze veya soğutulmuş domatesler hariç olmak üzere, iç tüketim için 

serbest bırakma gümrük prosedürüne uygun olarak; 

b) Her raporlama haftasının bitiminden sonraki 5. günde, tarife muafiyeti tanınan ve bir

hafta boyunca Rusya Federasyonu'na ithal edilen domates hacimlerine ilişkin haftalık toplu veriler 

ve yılın başından itibaren tahakkuk esasına göre; 

c) Her raporlama ayının bitiminden sonra en geç 39 takvim günü içinde, tarife muafiyeti

tanınan ve raporlama ayında Rusya Federasyonu'na ithal edilen domateslerin hacmine ilişkin 

veriler ve yılın başından itibaren tahakkuk esasına göre. 

6. Bu kararın uygulanması, ilgili federal yürütme makamları tarafından, Rusya

Federasyonu Hükümeti tarafından belirlenen azami çalışan sayısı ve belirlenen işlevler alanında 
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yönetim ve yönetim için federal yürütme makamlarına sağlanan federal bütçe tahsisatları sınırları 

dahilinde gerçekleştirilir. 

7. Bu karar resmi olarak yayınlandığı tarihten itibaren yürürlüğe girer.
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7L alt paragrafında öngörülen, tarife ayrıcalığı tanınan taze veya soğutulmuş belirli 

domates türlerinin hacminin dağıtılmasına ilişkin KURALLAR. 66 Gümrük Birliği 

Komisyonu'nun 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleşik 

Gümrük ve Tarife Yönetmeliği Hakkında" kararının 7. paragrafı 

1. Bu Kurallar, 7L.66 alt paragrafında tarife avantajı sağlanan kaburgalı, dikdörtgen (uzun) ve

kiraz şekilli (kokteyl domates çeşitleri dahil) domatesler, orta boy ve büyük meyveli meyveler

hariç olmak üzere, taze veya soğutulmuş domates hacminin dış ticaret faaliyetlerine katılanlar

arasında (AEB Dış Ekonomik Faaliyet Gümrük Kodunun 0702 00 000 1, 0702 00 000 2, 0702 00

000 3 ve 0702 00 000 4 kodları) dağıtılması prosedürünü belirler. Gümrük Birliği Komisyonu'nun

27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleştirilmiş Gümrük ve

Tarife Yönetmeliği" kararının 7. paragrafının 100 bin tonluk kısmı (bundan sonra-tarife avantajı

sağlanan domatesler olarak anılacaktır).

2. Tarife muafiyeti tanınan domates hacminin dağıtımı, Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı

tarafından, 1 Ocak 2023 - 31 Aralık 2023 (dahil) tarihleri arasında Rusya Federasyonu'na taze veya

soğutulmuş domates (AEB Dış Ekonomik Faaliyet Gümrük Kodunun 0702 00 000 numaralı mal

kaleminde sınıflandırılan) ithal eden dış ticaret faaliyetleri katılımcıları arasında, iç tüketim için

serbest bırakma gümrük prosedürüne uygun olarak gerçekleştirilir, Federal Gümrük Servisi

tarafından sağlanan verilere dayanarak, 1 Ocak 2021'den 31 Aralık 2023'e (dahil) kadar ithal edilen

taze veya soğutulmuş domateslerin hacimleriyle orantılı olarak, yabancı ülkelerden - Bağımsız

Devletler Topluluğu Üyeleri - menşeli ve ithal edilen taze veya soğutulmuş domatesler hariç olmak

üzere, iç tüketim için serbest bırakma gümrük prosedürüne uygun olarak.

3. Dış ticaret faaliyeti katılımcısı (Qy4) için hesaplanan ve tarife avantajı sağlanan domates hacmi

aşağıdaki formülle belirlenir:

Qyh = (Sum / St) *тQt, burada: 

Toplam - 1 Ocak 2021'den 31 Aralık 2023'e (dahil) kadar, bu Kuralların 2. paragrafında belirtilen 

dış ticaret faaliyetlerine bireysel bir katılımcı tarafından, Bağımsız Devletler Topluluğu üye 

Devletleri menşeli ve bu ülkelerden ithal edilen soğutulmuş taze veya soğutulmuş domatesler hariç 

olmak üzere, iç tüketim için serbest bırakma gümrük prosedürüne uygun olarak taze veya 

soğutulmuş domateslerin (AEB Dış Ekonomik Faaliyet Gümrük Kodunun 0702 00 numaralı mal 

kaleminde sınıflandırılan) ithalat hacmi; 

St - 1 Ocak 2021'den 31 Aralık 2023'e (dahil) kadar, bu Kuralların 2. paragrafında belirtilen dış 

ticaret faaliyetlerine katılanlar tarafından, Bağımsız Devletler Topluluğu üye Devletleri menşeli 

ve bu ülkelerden ithal edilen soğutulmuş taze veya soğutulmuş domatesler hariç olmak üzere, iç 

tüketim için serbest bırakma gümrük prosedürüne uygun olarak, taze veya soğutulmuş 

domateslerin (AEB Dış Ekonomik Faaliyet Gümrük Kodunun 0702 00 000 mal kaleminde 

sınıflandırılan) toplam ithalat hacmi; 

Qt - tarife avantajı sağlanan domateslerin toplam hacmi olup 100000000 kilogram değerindedir. 

4. Dış ticaret faaliyeti katılımcısı için hesaplanan tarife avantajı sağlanan domates hacmi küsuratlı

birimlere sahip olacaksa, bu hacim, tarife avantajı sağlanan domateslerin belirlenen hacimleri

içindeki yuvarlama kurallarına göre tam sayı değerine yuvarlanır.
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5. Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı, bu Kuralların 3. ve 4. paragrafları uyarınca tarife avantajı

sağlanan domates miktarlarının hesaplanmasının tamamlanmasının ardından, 29 Mart 2024 tarihli

ve 394 sayılı "Gümrük Birliği Komisyonu'nun 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı kararının 7.

Paragrafının 7.1.66 numaralı bendinin uygulanmasına yönelik tedbirler hakkında" Rusya

Federasyonu Hükümeti Kararnamesinin 3. paragrafının "a" bendinde öngörülen tarihten geç

olmamak üzere 130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği'nin Ortak Gümrük Tarifesi Düzenlemesi

Hakkında" kararının 7. Fıkrasının 7.1.66. bendinin uygulanmasına yönelik tedbirler hakkında",

tarife ayrıcalığı tanınan domates miktarlarının bu Kuralların 2. paragrafında belirtilen dış ticaret

faaliyetlerine katılanlar arasında dağıtımına karar verir ve böyle bir kararın alındığı tarihten

itibaren bir iş günü içinde bir ay içinde, belirtilen kararın "İnternet" bilgi ve telekomünikasyon

ağındaki resmi web sitesinde yayınlanmasını sağlar.

Rusya Federasyonu Hükümeti'nin 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı "Avrasya Ekonomik 

Birliği'nin Birleşik Gümrük Tarife Yönetmeliği Hakkında 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 

sayılı Gümrük Birliği Komisyonu Kararı'nın 7. Paragrafının 7.1.66 alt paragrafının 

uygulanmasına yönelik tedbirler hakkında" Kararnamesi'nin 1. paragrafında belirtilen 

teyidin taze veya soğutulmuş belirli domates türleri için verilmesine ilişkin KURALLAR 

1. Bu Kurallar, Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı tarafından taze veya soğutulmuş domateslere

(AEB Gümrük Kodunun 0702 00 000 1, 0702 00 000 2, 0702 00 000 3 ve 0702 00 000 4 kodları)

ilişkin bir onay verilmesi prosedürünü belirler, sayılı Rusya Federasyonu Hükümeti
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Kararnamesinin 1. paragrafında belirtilen formda, orta meyveli ve büyük meyveli (bundan böyle 

domates olarak anılacaktır) kaburgalı, dikdörtgen (uzun) ve çeri domatesler (kokteyl çeşitleri 

domatesler dahil) hariç olmak üzere. 29 Mart 2024 tarih ve 394 sayılı "Rusya Federasyonu 

Hükümeti Kararnamesinin 7. Paragrafının 7L. 66 sayılı Gümrük Birliği Komisyonunun 27 Kasım 

2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği Birleşik Gümrük Tarife Yönetmeliği" 

kararının 7. Paragrafının 1. bendinde belirtilen taze veya soğutulmuş belirli domates türleri" 

(bundan sonra sırasıyla, 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı Rusya Federasyonu Hükümeti Kararı, 

onay). 

2. Teyit almak için, dış ticaret faaliyetinde bulunan bir katılımcı, 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı 

Rusya Federasyonu Hükümeti Kararnamesinin 3. paragrafının " a " bendi uyarınca dağıtılan 

verilerle ilgili olarak Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'nın resmi web sitesinde "İnternet" bilgi 

ve telekomünikasyon ağında yayınlandığı tarihten itibaren Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na 

sunar 

Tarife avantajı sağlanan domates hacimlerinde dış ticaret faaliyetlerinde bulunan katılımcılar 

arasında, 17 Mayıs 2024 (dahil) tarihine kadar, ekte verilen formda bir onay verilmesi için bir 

başvuru (bundan sonra sırasıyla, onay verilmesi için başvuru, başvuru sahibi). 

3. Onay talebine aşağıdaki belgeler eklenir: 

a) teyit talebinde bulunan kişinin yetkisini teyit eden bir belge (belgenin bir kopyası); 

b) Rusya Federasyonu'na ithal edilecek domates miktarlarına ilişkin bilgileri içeren imzalanmış 

dış ticaret anlaşmasının (sözleşmesinin) ve eklerinin ve (veya) şartnamelerin ve (veya) belirtilen 

anlaşmanın (sözleşmenin) eklerinin kopyaları; 

c) İmzalanan dış ticaret anlaşmasının (sözleşmesinin) ve eklerinin ve (veya) şartnamelerin ve 

(veya) belirtilen anlaşmanın (sözleşmenin) eklerinin ve (veya) ithal edilen domateslerin kaburgalı, 

dikdörtgen (uzun) domatesler hariç taze veya soğutulmuş domatesler olduğu bilgisini içeren diğer 

belgelerin kopyaları kiraz şeklinde (kokteyl domates çeşitleri dahil), orta meyveli ve büyük 

meyveli; 

d) Tüzel kişilerin birleşik devlet sicilinden bir alıntı veya onay için başvurunun gönderildiği 

tarihten önceki bir ay içinde alınan ve belirlenen prosedüre uygun olarak onaylanan bireysel 

girişimcilerin birleşik devlet sicilinden bir alıntı (bu tür belgeler sunulmazsa, Rusya Federasyonu 

Tarım Bakanlığı bunları bölümler arası bilgi etkileşimi çerçevesinde bağımsız olarak talep eder). 

4. Onay başvurusu ve ekli belgeler (belgelerin kopyaları): 

a) 2 Nisan 2024 (dahil) tarihine kadar, Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na posta yoluyla 

gönderilir veya başvuru sahibinin (yetkili kişisinin) Bakanlığa şahsen başvurusu ile iletilir; 

b) 3 Nisan - 13 Mayıs 2024 (dahil) tarihleri arasında, posta yoluyla veya federal devlet bilgi sistemi 

"Devlet ve Belediye Hizmetleri (Fonksiyonları) Birleşik Portalı" (bundan böyle Birleşik Portal 

olarak anılacaktır) kullanılarak Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na gönderilir veya başvuru 

sahibinin (yetkili kişisinin) Bakanlığa şahsen başvurusu ile iletilir; 
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c) 14 Mayıs 2024 tarihinden itibaren tek bir portal üzerinden Rusya Federasyonu Tarım 

Bakanlığı'na gönderilir. 

5. Teyit talebi ve ekindeki belgeler (belgelerin kopyaları) Rusça olarak sunulmalıdır. 

Yabancı dilde yazılmış belgeler Rusçaya tercüme edilmelidir. Çevirinin doğruluğu veya 

çevirmenin imzasının gerçekliği, Rusya Federasyonu'nun noterler hakkındaki Temel Mevzuatına 

uygun olarak noter tarafından onaylanmalıdır. 

Yazılı olarak sunulan belgeler (belgelerin kopyaları) numaralandırılır, mühürlenir (varsa) ve 

başvuru sahibi (yetkili kişi) tarafından imzalanır. 

Tek bir portal kullanılarak elektronik belge şeklinde gönderilen bir onay verme başvurusu ve ekli 

belgeler (belgelerin kopyaları), başvuru sahibinin başkanı (yetkili kişi) tarafından geliştirilmiş 

nitelikli elektronik imza ile imzalanır. 

6. Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı tarafından alınan bir onay başvurusu, alındığı gün 

Bakanlığın elektronik belge yönetim sistemine kaydedilir ve Bakanlığın yetkili yapısal bölümüne 

(bundan böyle yetkili bölüm olarak anılacaktır) gönderilir. 

7. Yetkili Departman, Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na onay verilmesi için yapılan 

başvurunun kayıt tarihinden itibaren 3 iş günü içinde, onay verilmesi için yapılan başvuruyu ve 

ekindeki belgeleri (belgelerin kopyaları) bu Kuralların 2. maddesi, 3. maddesinin " a " - " b " alt 

maddeleri, 4. ve 5. maddeleri ile belirlenen gerekliliklere uygunluk açısından kontrol eder. 

8. Teyit verilmesi için yapılan başvuru ve ekindeki belgeler (belgelerin kopyaları) bu Kuralların 

2. paragrafı, 3. paragrafının "a" - "b" alt paragrafları, 4. ve 5. paragraflarında belirtilen 

gereklilikleri karşılıyorsa, yetkili daire teyit verilmesi için yapılan başvurunun kayıt tarihinden 

itibaren 7 iş günü içinde belirtilen belgeleri teyit verilmesi amacıyla inceler. 

9. Onay vermeyi reddetme gerekçeleri şunlardır: 

a) Bu Kuralların 2. paragrafı, 3. paragrafının " a " - " b " alt paragrafları, 4. ve 5. paragrafları ile 

belirlenen gereklilikleri ihlal ederek, bu Kuralların 3. paragrafında öngörülen bir teyit ve ekli 

belgelerin (belgelerin kopyaları) düzenlenmesi için bir başvurunun yapılması; 

b) Bu Kuralların 3. paragrafının " a " - " b " bentlerinde öngörülen belgelerin sunulmaması; 

c) Başvuru sahibi tarafından sunulan teyit başvurusunda ve ekindeki belgelerde (belgelerin 

kopyaları) güvenilir olmayan, çarpıtılmış veya eksik bilgilerin bulunması; 

d) Bu Kuralların 2. paragrafında belirtilen süre sınırlarını ihlal ederek bir onay verilmesi için bir 

başvuru ve ona ekli belgelerin (belgelerin kopyaları) sunulması; 

e) 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı Rusya Federasyonu Hükümeti Kararnamesinin 3. paragrafının 

"a" bendi uyarınca dağıtılan domates hacminin aşılması. 

10. Teyit verme başvurusunun ve buna ekli belgelerin (belgelerin kopyaları) değerlendirilmesinin 

sonuçlarına dayanarak, yetkili departman, teyit verme başvurusunun kaydedildiği tarihten itibaren 

10 iş günü içinde, Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'nın taslak mektubu şeklinde hazırlanmış 
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bir taslak teyit veya Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'nın teyit vermeyi reddetme karar taslağını 

hazırlar ve imzalanması için yetkili Rusya Federasyonu Tarım Bakan Yardımcısına (bulunmaması 

durumunda, görev dağılımına uygun olarak onun yerine geçen kişiye) sunar. İmzalı onay veya 

onay vermeyi reddetme kararı: 

a) 2 Nisan 2024 tarihine kadar (bu tarih dahil), başvuru sahibine veya temsilcisine (vekaleten) 

posta yoluyla gönderilir veya Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na şahsi taleple iletilir; 

b) 3 Nisan - 13 Mayıs 2024 (dahil) tarihleri arasında, başvuru sahibine posta yoluyla veya tek bir 

portalın kullanımı yoluyla (tek bir portalın kullanımı yoluyla bir onay ve ekli belgelerin (belgelerin 

kopyaları) düzenlenmesi için bir başvurunun alınması durumunda) gönderilir veya başvuru 

sahibinin kişisel başvurusu ile Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na iletilir; 

c) 14 Mayıs 2024 tarihinden itibaren, tek bir portal kullanılarak başvuru sahibine gönderilir. 

11. Onay şunları içerir: 

Başvuru sahibi hakkında bilgiler - tam ve kısaltılmış (varsa) isimler, vergi mükellefi kimlik 

numarası; 

AEB GTİP kodu, tanım (domatesin çeşidi, şekli, boyutu) ve izin verilen domates ithalat hacmi. 

Teyit vermeyi reddetme kararı şunları içerir: başvuru sahibi hakkında bilgiler - tam ve kısaltılmış 

(varsa) isimler, vergi mükellefi kimlik numarası; teyit vermeyi reddetme hakkında bilgiler; bu 

Kuralların 9. paragrafında öngörülen teyit vermeyi reddetme gerekçeleri. 

12. Teyidin bir kopyası, imzalandığı tarihten itibaren bir iş günü içinde bölümler arası elektronik 

belge yönetim sistemi aracılığıyla Federal Gümrük Servisi'ne gönderilir. 

13. Onay, imzalandığı tarihten itibaren 31 Mayıs 2024 tarihine kadar (bu tarih dahil) geçerlidir. 

14. Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı, aşağıdaki durumlarda verilen teyidin geçerliliğini sona 

erdirme kararı alır (bundan böyle teyidin geçerliliğini sona erdirme kararı olarak anılacaktır): 

Rusya Federasyonu Hükümeti'nin 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı kararnamesi ile onaylanan 27 

Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleşik Gümrük ve Tarife 

Yönetmeliği Hakkında" Gümrük Birliği Komisyonu kararının 7. paragrafının 7.1.66 alt 

paragrafında tarife ayrıcalığı sağlanan belirli domates türlerinin taze veya soğutulmuş olarak 

dağıtılmasına ilişkin Kurallara uygun olarak başvuru sahibine dağıtılan domates hacminin 

aşıldığının tespit edilmesi; 

başvuru sahibinin onayı feshetme talebinin 17 Mayıs 2024 (dahil) tarihine kadar geçerli olması. 

Bu fıkranın ikinci paragrafında belirtilen gerekçelerle teyidin geçerliliğini sona erdirme kararı, 

verilen teyidin sona ermiş sayıldığı sayı ve tarihi belirtir. Teyidin feshedilmesi kararı başvuru 

sahibine veya temsilcisine (vekaleten) iletilir veya başvuru sahibinin adresine (kendi tercihine 

göre) posta yoluyla gönderilir. 

Bu fıkranın ikinci paragrafında belirtilen gerekçelerle onayın feshedilmesi kararı, bu gerekçenin 

ortaya çıktığı günden itibaren alınır. 
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Bu fıkranın ikinci paragrafında belirtilen gerekçelerle teyidin geçerliliğinin sona erdirilmesine 

karar verilmesi halinde, düzenlenmiş olan teyit, düzenlendiği tarihten itibaren sona erer (iptal 

edilir). 

Bu fıkranın üçüncü paragrafında belirtilen gerekçelerle teyidin geçerliliğinin sona erdirilmesi 

kararı, düzenlenen teyide göre domateslerin teslim edilmemesi ve başvuru sahibinin bu fıkranın 

üçüncü paragrafında belirtilen talebin başvuru sahibi tarafından sunulduğu tarihten itibaren 10 iş 

günü içinde orijinal teyidi sunması halinde verilir. 

Domateslerin başvuru sahibi tarafından teyit edilerek teslim edilmesi halinde, Rusya Federasyonu 

Tarım Bakanlığı, bu fıkranın üçüncü paragrafında belirtilen talebin başvuru sahibi tarafından 

iletildiği tarihten itibaren 5 iş günü içinde ve talep edilen bilgilerin Federal Gümrük Servisinden 

alındığı tarihten itibaren 5 iş günü içinde bölümler arası bilgi etkileşimi yoluyla Federal Gümrük 

Servisine teyidin yürütülmesine ilişkin bir talep gönderir. servis teyidin sonlandırılıp 

sonlandırılmayacağına karar verir. 

Teyidin feshedilmesine ilişkin kararın bir nüshası, bu fıkranın yedinci paragrafında öngörülen 

teyidin feshedilmesine ilişkin karar tarihinden itibaren en geç bir sonraki iş günü içinde bölümler 

arası elektronik belge yönetim sistemi aracılığıyla Federal Gümrük Hizmetine gönderilir. 
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Rusya Federasyonu Hükümeti'nin 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı Kararnamesinin 1. 

paragrafında belirtilen teyidin verilmesine ilişkin kurallara EK "Belirli türlere ilişkin olarak 27 

Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı Gümrük Birliği Komisyonu Kararı'nın 7. Paragrafının 7L. 27 

Kasım 2009 tarih ve 130 sayılı Gümrük Birliği Komisyonu Kararı'nın 7. Paragrafının 66. Bendi 

"Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleşik Gümrük ve Tarife Yönetmeliği Hakkında" belirli taze 

soğutulmuş ürün türleri ile ilgili olarak" 

(form) 

Tarım Bakanlığı'na organizasyon formu 

(varsa) Rusya Federasyonu 

Uygulama  

Rusya Federasyonu Hükümetinin 29 Mart 2024 tarih ve 394 sayılı Kararnamesinin 1. paragrafında 

belirtilen onayın verilmesine ilişkin "7L. 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı Gümrük Birliği 

Komisyonu Kararı'nın 7. Paragrafının 66. Bendinin uygulanmasına yönelik tedbirler hakkında" 

Avrasya Ekonomik Birliği'nin "taze veya soğutulmuş belirli domates türlerine ilişkin" Birleşik 

Gümrük ve Tarife Yönetmeliği hakkında 

Rusya Federasyonu Hükümeti'nin 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı Kararnamesinin 1. 

maddesinde belirtilen taze veya soğutulmuş domatesleri ithal eden bir dış ticaret katılımcısı 

hakkında bilgi "Taze veya soğutulmuş belirli domates türleri ile ilgili olarak 27 Kasım 2009 tarihli 

ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleşik Gümrük Tarife Yönetmeliği Hakkında" 

Gümrük Birliği Komisyonu Kararı'nın 7. Maddesinin 7.1.66 alt maddesinin uygulanmasına 

yönelik tedbirler hakkında" 

(bundan böyle domates olarak anılacaktır) 

Tam ad (tüzel kişiler için) 



Gayriresmi Tercüme 
 

Kısaltılmış ad (varsa) (tüzel kişiler için) 

Vergi mükellefi kimlik numarası (TIN) (tüzel kişiler için) 

Lokasyon içindeki adres (tüzel kişiler için) 

Soyadı, adı ve soyadı (varsa) (bireysel girişimciler için) 

Bir bireyin vergi dairesine kayıt belgesine göre vergi mükellefi kimlik numarası (TIN) (bireysel 

girişimciler için) 

Fiili ticari faaliyet yeri (bireysel girişimciler için) 

Telefon numarası ve e-posta adresi (varsa) 

Teyidin alınma yöntemi (başvuru sahibinin veya temsilcisinin şahsi talebi üzerine (vekaleten) 

iletim veya başvuru sahibine teslim bildirimi ile birlikte posta yoluyla gönderme) 

(başvurunun yazılı olarak sunulması halinde) 

Rusya Federasyonu topraklarına tedarik edilen domatesler hakkında bilgi 

EAEU HS kodu (10 karakter) domatesler 

Domateslerin tanımı (çeşit, şekil, boyut) 

Domates sayısı, kg 

Başvuruda belirtilen bilgilerin ve ekindeki belgelerin doğruluğunu onaylıyorum. 

Kişisel verilerimin işlenmesini kabul ediyorumсогласен. 

Ekler: 1. Başvuruyu yapan kişinin yetkisini teyit eden bir belge (veya belgenin bir kopyası). 

2. Rusya Federasyonu'na ithal edilecek domateslerin hacimleri hakkında bilgi içeren imzalanmış 

dış ticaret anlaşmasının (sözleşmesinin) ve eklerinin ve (veya) şartnamelerin ve (veya) belirtilen 

anlaşmanın (sözleşmenin) eklerinin kopyaları. 

3. İmzalanan dış ticaret anlaşmasının (sözleşmesinin) ve eklerinin kopyaları ve (veya) şartnameler 

ve (veya) belirtilen anlaşmanın (sözleşmenin) ekleri ve (veya) ithal edilen domateslerin kaburgalı, 

dikdörtgen (uzun) domatesler hariç taze veya soğutulmuş domatesler olduğu bilgisini içeren diğer 

belgeler kiraz şeklinde (kokteyl domates çeşitleri dahil), orta meyveli ve büyük meyveli. 

4. Tüzel kişilerin birleşik devlet sicilinden bir alıntı veya onay için başvurunun gönderildiği 

tarihten önceki bir ay içinde alınan ve belirlenen prosedüre uygun olarak onaylanan bireysel 

girişimcilerin birleşik devlet sicilinden bir alıntı (bu tür belgeler sunulmazsa, Rusya Federasyonu 

Tarım Bakanlığı bunları bölümler arası bilgi etkileşimi çerçevesinde bağımsız olarak talep eder). 

(başvuru sahibinin veya yetkili temsilcisinin imzası) (tarih) 

MP (mevcutsa) 
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Rusya Federasyonu Hükümeti Kanunlarında Yapılan Değişiklikler 

Rusya Federasyonu Hükümeti'nin 21 Aralık 2023 tarihli ve 2207 sayılı Kararında " Belirli 

Dondurulmuş Sığır Eti Türlerine İlişkin "Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleşik Gümrük ve Tarife 

Yönetmeliği" hakkındaki 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı Gümrük Birliği Komisyonu 

Kararı'nın 7. Maddesinin 7.1.61 alt maddesinin uygulanmasına yönelik tedbirler hakkında " 

(Sobranie zakonodatelstva Rossiyskoy Federatsii, 2023, No. 52, Madde 9640): 

a) Gümrük Birliği Komisyonu'nun 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik 

Birliği'nin Birleşik Gümrük ve Tarife Yönetmeliği Hakkında" kararının 7. paragrafının 7.1.61 

numaralı alt paragrafının üçüncü fıkrasında öngörülen tarife ayrıcalığı tanınan belirli dondurulmuş 

sığır eti türlerinin hacminin dağıtımına ilişkin Kuralların 3 numaralı Ekinde, söz konusu kararla 

onaylanmıştır: 

1. paragrafta yer alan "belgeler, başvurular, Kurallar" ifadeleri yerine "başvuru, Kurallar" 

ifadelerinin kullanılması; 

2. paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

"2. Yetkili Departman: 

a) Kuralların 5. paragrafında belirtilen başvuru ve belgelerin alındığı tarihten itibaren 5 iş günü 

içinde, bunları değerlendirir ve Kuralların 12. paragrafında belirtilen ret gerekçeleri yoksa, 

Kuralların 5. paragrafında belirtilen başvuru ve belgelerin alınmasının sona erdiği tarihten itibaren 

5 iş günü içinde, Avrasya Ekonomik Birliği Gümrük Birliği Komisyonu'nun 27 Kasım 2009 tarihli 

kararının 7. paragrafının üçüncü fıkrasında öngörülen tarife ayrıcalığının (bundan böyle sığır eti 

olarak anılacaktır) sağlandığı belirli dondurulmuş sığır eti türlerinin (AEB Gümrük Kodunun 0202 

30 100 8, 0202 30 500 8 ve 0202 30 900 8 kodları) hacminin dış ticaret faaliyetlerindeki dağıtım 

katılımcıları hakkında bir karar taslağı hazırlamak.27 Kasım 2009 tarihli Gümrük Birliği 

Komisyonu kararının 7. paragrafının 1.61. bendinde öngörülen tarife ayrıcalığının tanındığı 

Avrasya Ekonomik Birliği'nin birleşik gümrük tarife yönetmeliği" (bundan böyle tarife avantajı 

tanınan sığır eti olarak anılacaktır) ve Rusya Federasyonu Tarım Bakanı'na veya onun yerine 

geçecek bir kişiye imzaya sunar; 
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b) 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı "Gümrük Birliği Komisyonu'nun 27 Kasım 2009 tarihli ve 

130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği Ortak Gümrük ve Tarife Yönetmeliği" kararının 7. 

Maddesinin 7.1.66 alt maddesinin belirli taze domates veya soğutulmuş domates türleri 

bakımından uygulanmasına yönelik tedbirler hakkında" Rusya Federasyonu Hükümeti Kararı'nın 

(bundan böyle Rusya Federasyonu Hükümeti'nin 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı Kararı olarak 

anılacaktır) yürürlüğe girdiği tarihten itibaren 5 iş günü içinde 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı 

Rusya Federasyonu Hükümet Kararı), 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı Rusya Federasyonu 

Hükümet Kararı'nın yürürlüğe girdiği tarihten önce Kuralların 15-17. paragrafları uyarınca Rusya 

Federasyonu Tarım Bakanlığı'na sunulan başvuruları ve belgeleri değerlendirir ve Kuralların 22. 

maddesi için herhangi bir gerekçe yoksa, tarife avantajı sağlanan sığır eti hacminin dış ticaret 

faaliyetlerine katılanlar arasında dağıtımına ilişkin bir karar taslağı hazırlar ve Rusya Federasyonu 

Tarım Bakanı'na veya onun yerine geçen bir kişiye imzaya sunar; 

c) 29 Mart 2024 tarihli ve 394 sayılı Rusya Federasyonu Hükümeti Kararnamesinin yürürlüğe 

girmesinden sonra Kuralların 15-17. paragrafları uyarınca Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığına 

sunulan başvuru ve belgelerin alındığı tarihten itibaren 5 iş günü içinde, bunları inceler ve 

Kuralların 22. paragrafında belirtilen ret gerekçeleri yoksa, tarife indirimine tabi sığır eti hacminin 

dış ticaret faaliyetlerine katılanlar arasında dağıtılmasına ilişkin karar taslağını hazırlar ve imza 

için Rusya Federasyonu Tarım Bakanına veya onun yerine hareket eden bir kişiye sunar." 

b) 21 Aralık 2023 tarihli ve 2207 sayılı Rusya Federasyonu Hükümeti Kararnamesinin 1. 

paragrafında belirtilen teyidin verilmesine ilişkin Kurallarda belirtilen kararla onaylanan "Gümrük 

Birliği Komisyonu'nun 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı kararının 7. Paragrafının 7.1.61 alt 

paragrafının uygulanmasına yönelik tedbirler hakkında "Belirli Dondurulmuş Canlı Hayvan 

Türleri ile ilgili olarak Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleşik Gümrük Tarife Yönetmeliği": 

4. paragrafın "a" bendinde yer alan "2 Nisan 2024 tarihine kadar" ifadesi yerine "2 Nisan 2024 

tarihine kadar" ifadesinin kullanılması; 

10. paragraf aşağıdaki şekilde okunmalıdır: 

"10. Teyit verilmesi için yapılan başvurunun ve ekindeki belgelerin (belgelerin kopyaları) 

değerlendirilmesinin sonuçlarına dayanarak, yetkili departman, teyit verilmesi için başvurunun 

kaydedildiği tarihten itibaren 15 iş günü içinde, Bakanlığın taslak mektubu şeklinde hazırlanmış 

bir taslak teyit veya teyit vermeyi reddetme kararı taslağı hazırlar ve imza için yetkili Bakan 

Yardımcısına (Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı) sunar (yokluğu durumunda - sorumlulukların 

dağılımına uygun olarak onun yerine geçen kişiye). İmzalı onay veya onay vermeyi reddetme 

kararı: 

a) 2 Nisan 2024 tarihine kadar (bu tarih dahil), başvuru sahibine veya temsilcisine (vekaleten) 

posta yoluyla gönderilir veya Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na şahsi taleple iletilir; 

b) 3 Nisan - 13 Mayıs 2024 (dahil) tarihleri arasında, başvuru sahibine posta yoluyla veya federal 

devlet bilgi sistemi "Devlet ve Belediye Hizmetlerinin Birleşik Portalı (işlevleri)" kullanılarak 

gönderilir (federal devlet bilgi sistemi "Devlet ve Belediye Hizmetlerinin Birleşik Portalı 

(işlevleri)" kullanılarak onay ve ekli belgelerin (belgelerin kopyaları) verilmesi için bir başvurunun 

alınması durumunda). devlet ve belediye hizmetleri portalı (işlevleri)") veya başvuru sahibi Rusya 

Federasyonu Tarım Bakanlığı'na şahsen başvurduğunda iletilir; 
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c) 14 Mayıs 2024 tarihinden itibaren, federal devlet bilgi sistemi "Devlet ve Belediye Hizmetleri 

Birleşik Portalı (fonksiyonlar)" kullanılarak başvuru sahibine gönderilir."; 

11. maddede: 

birinci paragrafta "onay verme kararı" kelimesi yerine "onay" kelimesinin kullanılması; 

beşinci paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

"Onay vermeyi reddetme kararı şunları içermektedir:"; 

aşağıdaki paragrafları ekleyin: 

"başvuru sahibi hakkında bilgiler - tam ve kısaltılmış (varsa) isimler, vergi mükellefi kimlik 

numarası; teyit vermeyi reddetmeye ilişkin bilgiler; bu Kuralların 9. paragrafında öngörülen teyit 

vermeyi reddetme gerekçeleri"; 

12. paragrafta yer alan "teyitlerin verilmesine ilişkin kararlar" ifadesi yerine "teyitler" ifadesinin 

kullanılması; 

13. paragrafta yer alan "Teyit kararı" ifadesi yerine "Teyit" ifadesinin; 15. paragrafta yer alan 

"Teyit kararı" ifadesinin 

ilk paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

"15. Daha önce alınan ve süresi dolmamış olan onayda, tam ve kısaltılmış isimler, vergi mükellefi 

kimlik numarası (TIN), başvuru sahibinin bulunduğu yerdeki adres ile ilgili bilgilerin 

değiştirilmesi açısından değişiklik yapmak için, başvuru sahibi 13 Aralık 2024 tarihine kadar 

(dahil) Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na yazılı olarak başvurur. daha önce alınan onayda 

değişiklik yapmak (bundan böyle değişiklik yapma başvurusu olarak anılacaktır), aşağıdaki ek ile 

birlikte serbest formda hazırlanmıştır:"; 

dördüncü ila yedinci paragraflarda, uygun durumda "onay verme kararı" kelimelerinin yerine 

uygun durumda "onay" kelimesi; 16. paragrafta 

birinci paragrafta yer alan "onay verme kararları" ifadesi yerine "onaylar" ifadesinin kullanılması; 

üçüncü paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

sayılı Kararının 7.1.61 numaralı alt paragrafının altıncı fıkrasında öngörülen, tarife avantajı 

sağlanan belirli dondurulmuş büyükbaş hayvan eti türlerinin hacminin dağıtılmasına ilişkin 

Kurallar uyarınca başvuru sahibine dağıtılan büyükbaş hayvan eti hacminin aşıldığının tespit 

edilmesi". 130 sayılı Gümrük Birliği Komisyonu'nun 27 Kasım 2009 tarihli "Avrasya Ekonomik 

Birliği'nin Birleştirilmiş Gümrük ve Tarife Yönetmeliği" ve 7. paragrafın üçüncü fıkrasında 

öngörülen, tarife avantajı sağlanan belirli dondurulmuş büyükbaş hayvan eti türlerinin hacminin 

dağıtılmasına ilişkin kurallar.27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği'nin 

Birleşik Gümrük ve Tarife Yönetmeliği Hakkında" Rusya Federasyonu Hükümeti Kararnamesi ile 

onaylanan 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleşik Gümrük ve 

Tarife Yönetmeliği Hakkında" Rusya Federasyonu Hükümeti Kararnamesi ile onaylanan 27 

Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleşik Gümrük ve Tarife 
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Yönetmeliği Hakkında" Gümrük Birliği Komisyonu kararının 7. paragrafının 1.61. 21 Aralık 2023 

No. 2207;"; 

dördüncü, beşinci ve yedinci paragraflarda, uygun durumda "onay verme kararı" kelimelerinin 

yerine uygun durumda "onay" kelimesinin kullanılması; 

Sekizinci ve dokuzuncu paragraflar aşağıdaki gibi olmalıdır: "Bu fıkranın dördüncü paragrafında 

belirtilen gerekçelerle teyidin geçerliliğinin sona erdirilmesi kararı, daha önce düzenlenen teyide 

göre sığır etinin teslim edilmemesi ve başvuru sahibinin bu fıkranın dördüncü paragrafında 

belirtilen talebin başvuru sahibi tarafından sunulduğu tarihten itibaren 10 iş günü içinde orijinal 

teyidi sunması halinde verilir. 

Başvuru sahibinin teyidinin büyükbaş hayvan eti teslimatı için kullanılması halinde, Rusya 

Federasyonu Tarım Bakanlığı, bu fıkranın dördüncü paragrafında belirtilen talebin iletildiği 

tarihten itibaren 5 iş günü içinde Federal Gümrük Servisine bölümler arası bilgi etkileşimi yoluyla 

teyidin yürütülmesine ilişkin bir talep gönderir ve talep edilen bilgilerin Servis adına alındığı 

tarihten itibaren 5 iş günü içinde teyidin feshedilmesine karar verir." 

Bu Kuralların 2 No.lu Ekinde yer alan "iade kararları" ifadeleri silinmelidir. 

2. Rusya Federasyonu Hükümetinin 21 Aralık 2023 tarihli ve 2246 sayılı Kararnamesinin 1. 

paragrafında belirtilen teyidin verilmesine ilişkin Kurallarda "Rusya Federasyonu Hükümetinin 27 

Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleşik Gümrük ve Tarife 

Yönetmeliği Hakkında" Gümrük Birliği Komisyonu Kararının 7. Paragrafının 7.1.62 alt 

paragrafının uygulanmasına yönelik tedbirler hakkında" Rusya Federasyonu Hükümetinin 21 

Aralık 2023 tarihli ve 2246 sayılı Kararnamesi ile onaylanan belirli dondurulmuş et ürünleri türleri 

ile ilgili olarak 21 Aralık 2023 tarihli ve 2246 sayılı "Belirli Dondurulmuş Yerli Tavuk Eti 

Türlerine İlişkin "Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleşik Gümrük ve Tarife Düzenlemesi 

Hakkında" 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı Gümrük Birliği Komisyonu Kararının 7. 

Maddesinin 7.1.62 alt maddesinin uygulanmasına yönelik tedbirler hakkında" (Sobranie 

zakonodatelstva Rossiyskoy Federatsii, 2023, No. 52, Madde 9674): 

(a) 4. paragrafın (a) bendindeki "2 Nisan 2024 tarihine kadar" ibaresi "2 Nisan 2024 tarihine kadar" 

ibaresiyle değiştirilir; 

b) 10. paragraf aşağıdaki şekilde okunmalıdır: 

"10. Teyit verilmesi için yapılan başvurunun ve buna ekli belgelerin (belgelerin kopyaları) 

değerlendirilmesinin sonuçlarına dayanarak, yetkili departman, teyit verilmesi için yapılan 

başvurunun kaydedildiği tarihten itibaren 15 iş günü içinde, Bakanlığın taslak mektubu şeklinde 

hazırlanmış bir taslak teyit veya teyit vermeyi reddetme kararı taslağı hazırlar ve imza için yetkili 

Bakan Yardımcısına (Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı) sunar (yokluğu durumunda - 

sorumlulukların dağılımına uygun olarak onun yerine geçen kişiye). İmzalı onay veya vermeyi 

reddetme kararı: 

a) 2 Nisan 2024 tarihine kadar (bu tarih dahil), başvuru sahibine veya temsilcisine (vekaleten) 

posta yoluyla gönderilir veya Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na şahsi taleple iletilir; 
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b) 3 Nisan - 13 Mayıs 2024 (dahil) tarihleri arasında, başvuru sahibine posta yoluyla veya federal 

devlet bilgi sistemi "Devlet ve Belediye Hizmetlerinin Birleşik Portalı (işlevleri)" kullanılarak 

gönderilir (federal devlet bilgi sistemi "Devlet ve Belediye Hizmetlerinin Birleşik Portalı 

(işlevleri)" kullanılarak onay ve ekli belgelerin (belgelerin kopyaları) verilmesi için bir başvurunun 

alınması durumunda). devlet ve belediye hizmetleri portalı (işlevleri)") veya başvuru sahibi Rusya 

Federasyonu Tarım Bakanlığı'na şahsen başvurduğunda iletilir; 

c) 14 Mayıs 2024 tarihinden itibaren, federal devlet bilgi sistemi "Devlet ve Belediye Hizmetleri 

Birleşik Portalı (fonksiyonlar)" kullanılarak başvuru sahibine gönderilir."; 

c) 11. paragrafta: 

birinci paragrafta "onay verme kararı" kelimesi yerine "onay" kelimesinin kullanılması; 

beşinci paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

"Onay vermeyi reddetme kararı şunları içermektedir: 

Başvuru sahibi hakkında bilgiler - tam ve kısaltılmış (varsa) isimler, vergi mükellefi kimlik 

numarası; 

onay vermeyi reddetmesi hakkında bilgi. 

Bu Kuralların 9. paragrafında öngörülen teyit vermeyi reddetme dayanağı." 

d) 12. paragrafta, "teyitlerin verilmesine ilişkin kararlar" ifadesi yerine "teyitler" ifadesinin 

kullanılması; 

e) 13. paragrafta "Teyit kararı" kelimesi yerine "Teyit" kelimesinin kullanılması; 

(e) 14. paragrafta: 

ilk paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

"14. Yerli tavuk etinin ithal edilmesinden sonra (ancak teyidin tescil tarihinden itibaren en geç 40 

takvim günü içinde), başvuru sahibi Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na yazılı olarak Ek No. 

2'ye uygun olarak teyidin uygulanmasına ilişkin bir ön rapor gönderir." 

dördüncü paragrafta yer alan "onay verme kararı" ifadesi yerine "onay" ifadesinin kullanılması; 

beşinci paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

"Bu fıkranın dördüncü paragrafında belirtilen durumda, yerli tavuk etinin ithal edilmesinden sonra 

(ancak teyidin tescil tarihinden itibaren en geç 70 takvim günü içinde), başvuru sahibi, Rusya 

Federasyonu Tarım Bakanlığı'na, bu fıkranın iki ve üçüncü paragraflarında belirtilen, bu 

Kuralların 2 No.lu Ekinde öngörülen formda teyidin uygulanmasına ilişkin bir ön raporu yazılı 

olarak gönderir." 

altıncı paragrafta, "teyit verme kararları" ifadesi yerine "teyitler" ifadesinin kullanılması; 

g) 15. paragrafta: 
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ilk paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

"15. Daha önce alınan ve süresi dolmamış olan onayda, başvuru sahibinin bulunduğu yerdeki tam 

ve kısaltılmış isimler, adresler hakkındaki bilgilerin değiştirilmesi açısından değişiklik yapmak 

için, başvuru sahibi, daha önce alınan onayda değişiklik yapmak için 13 Aralık 2024 tarihine kadar 

(dahil) Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na yazılı olarak bir başvuru sunar (ayrıca - değişiklik 

yapma başvurusu), serbest formda hazırlanmış, ekte:"; 

Üçüncü paragrafta, "teyit verme kararları" ifadesi yerine "teyitler" ifadesinin kullanılması; 

beşinci paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

"Yetkili Daire, daha önce alınmış bir onayda değişiklik yapılmasına ilişkin bir başvurunun 

kaydedildiği tarihten itibaren 15 iş günü içinde, başvuruyu inceler, değerlendirme sonuçlarına 

dayanarak, Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'nın daha önce verilmiş bir onayda değişiklik 

yapılmasına ilişkin bir taslak mektubunu hazırlar ve imza için yetkili Rusya Federasyonu Tarım 

Bakan Yardımcısına (sorumluluk dağılımına uygun olarak onun yerine) sunar." 

altıncı ve yedinci paragraflarda, "onay verme kararı" kelimesi yerine "onay" kelimesinin 

kullanılması; 

h) 16. paragrafta: 

birinci paragrafta yer alan "onay verme kararları" ifadesi yerine "onaylar" ifadesinin kullanılması; 

üçüncü paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

"Gümrük Birliği Komisyonu'nun 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik 

Birliği'nin Birleşik Gümrük ve Tarife Yönetmeliği" kararının 7. maddesinin 7.1.62 alt maddesi 

uyarınca tarife avantajı sağlanan yerli tavuk eti hacminin aşıldığının tespit edilmesi;"; 

dördüncü, beşinci, sekizinci ve dokuzuncu paragraflarda, uygun durumda "onay verme kararı" 

kelimelerini uygun durumda "onay" kelimesiyle değiştirir; 

i) belirtilen Kuralların 2 ve 3 No.lu Eklerinde yer alan "suçluların iadesine ilişkin kararlar" ifadeleri 

silinmelidir. 

3. Rusya Federasyonu Hükümeti'nin 28 Aralık 2023 tarihli ve 2355 sayılı Kararı'nın 1. 

paragrafında belirtilen teyidin verilmesine ilişkin Kurallarda, taze yerli tavuk yumurtasına ilişkin 

olarak "Avrasya Ekonomik Birliği'nin Birleştirilmiş Gümrük Tarife Yönetmeliği Hakkında" 27 

Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı Gümrük Birliği Komisyonu Kararı'nın 7. Paragrafının 7.1.63 alt 

maddesinin uygulanmasına yönelik tedbirler hakkında, Rusya Federasyonu Hükümeti'nin 28 

Aralık 2023 tarihli ve 2355 sayılı Kararı ile onaylanmıştır. 28 Aralık 2023 tarihli ve 2355 sayılı 

"Gümrük Birliği Komisyonu'nun 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik 

Birliği'nin Birleştirilmiş Gümrük ve Tarife Yönetmeliği" hakkındaki Kararının 7. maddesinin 

7.1.63 numaralı alt maddesinin taze yerli tavuk yumurtalarına uygulanmasına yönelik tedbirler 

hakkında" (Sobranie zakonodatelstva Rossiyskoy Federatsii, 2024, No. 1 233): 

a) 10. paragrafın ilk paragrafı aşağıdaki şekilde olmalıdır: 
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"10. Teyit verme başvurusunun ve buna ekli belgelerin (belgelerin kopyalarının) 

değerlendirilmesinin sonuçlarına dayanarak, yetkili departman, teyit verme başvurusunun 

kaydedildiği tarihten itibaren 15 iş günü içinde, Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'nın taslak 

mektubu şeklinde hazırlanan ve yetkili Rusya Federasyonu Tarım Bakan Yardımcısına (yokluğu 

durumunda - görev dağılımına uygun olarak onun yerine geçen kişiye) imzalanan bir taslak teyit 

veya teyit vermeyi reddetme kararı taslağı hazırlar. İmzalı onay veya onay vermeyi reddetme 

kararı:"; 

b) 11. paragrafta: 

birinci paragrafta "onay verme kararı" kelimesi yerine "onay" kelimesinin kullanılması; 

beşinci paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

"Onay vermeyi reddetme kararı şunları içermektedir: 

Başvuru sahibi hakkında bilgiler - tam ve kısaltılmış (varsa) isimler, vergi mükellefi kimlik 

numarası; 

onay vermeyi reddetmesi hakkında bilgi. 

Bu Kuralların 9. paragrafında öngörülen teyit vermeyi reddetme dayanağı." 

c) 12. paragrafta, "teyitlerin verilmesine ilişkin kararlar" kelimesi yerine "teyitler" kelimesinin 

kullanılması; 

d) 13. paragrafta "Teyit kararı" kelimesi yerine "Teyit" kelimesinin kullanılması; 

e) 14. paragrafta: 

ilk paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

"14. Yerli tavuk yumurtalarının ithal edilmesinden sonra (ancak teyidin tescil tarihinden sonra en 

geç 20 takvim günü içinde), başvuru sahibi, Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na yazılı olarak, 

Ek No. 2'de belirtilen formda teyit verme kararının uygulanmasına ilişkin bir ön rapor gönderir." 

dördüncü ila altıncı paragraflarda, uygun durumda "onay verme kararı" kelimelerini uygun 

durumda "onay" kelimesiyle değiştirir; 

(e) 15. paragrafta: 

ilk paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

"15. Daha önce alınan ve süresi dolmamış olan onayda, başvuru sahibinin bulunduğu yerdeki tam 

ve kısaltılmış isimler, adresler hakkındaki bilgilerin değiştirilmesi açısından değişiklik yapmak 

için, başvuru sahibi, daha önce alınan onayda değişiklik yapmak için 13 Haziran 2024 tarihine 

kadar (dahil) Rusya Federasyonu Tarım Bakanlığı'na yazılı olarak bir başvuru sunar (ayrıca - 

değişiklik yapma başvurusu), serbest formda hazırlanmış, ekte:"; 

dördüncü ila yedinci paragraflarda, uygun durumda "onay verme kararı" kelimelerini uygun 

durumda "onay" kelimesiyle değiştirir; 
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g) 16. paragrafta:

birinci paragrafta yer alan "onay verme kararları" ifadesi yerine "onaylar" ifadesinin kullanılması; 

üçüncü paragraf aşağıdaki gibi olmalıdır: 

"Gümrük Birliği Komisyonu'nun 27 Kasım 2009 tarihli ve 130 sayılı "Avrasya Ekonomik 

Birliği'nin Birleştirilmiş Gümrük ve Tarife Yönetmeliği Hakkında" kararının 7. paragrafının 

7.1.63 numaralı alt paragrafı uyarınca tarife avantajı tanınan yerli tavuk yumurtası hacminin 

aşıldığının tespit edilmesi;" 

dördüncü, beşinci, yedinci ve dokuzuncu paragraflarda, ilgili davadaki "teyit kararı" kelimelerini 

ilgili davadaki "teyit" kelimesiyle değiştirir; 

h) belirtilen Kuralların 2 ve 3 No.lu Eklerinde yer alan "suçluların iadesine ilişkin kararlar"

ifadeleri silinmelidir.

Rusya Federasyonu Hükümet Başkanı Mikhail Mishustin 


